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4. Parataxe ist im Gegensatz zur Hypotaxe das Nebeneinanderstellen
gleichrangiger Hauptsitze. Aussagen wirken so sehr absolut. Hiufige Stilfigur in
der Bibel und anderen religiosen Schriften [1].

z.B. «und wenn alles leise ist dann ist deine Stimme day

«Und der Mond 16st die Sonne ab in jeder Nachty.

5. Vergleich ist ist eine Unterform der Metapher. Zwei semantische Bereiche
werden miteinander verbunden, wodurch eine Gemeinsamkeit offenbart wird [1].

z.B. «Du bist die Erinnerung an Leichtigkeit»

«weil ich dich wie eine Konigin verehr»

Also, wir haben die wichtigste rhetorische Figuren in zwei Songtexten
betrachtet. Ich glaube, dass es sehr wichtig ist um sie richtig zu finden. Solche
Analysen helfen den Menschen die Texte besser zu verstehen und interpretieren.
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KJACHU®IKAILIS ®PA3EOQJIOII3MIB AHTJIIMCBKOI MOBH

Knacudikaris ¢pa3eonoriyHux OJUHUIL AHTIIACHKOI MOBH € OJHIEIO 3
aKTyaJlbHUX mpobsieM (¢paszeosnorii. IcHyrOTh pi3HI miaxoaud 10 Kiacudikarii
(b pa3eonoriYHIX OJUHUIL HA MIJCTaBl PI3HOMAHITHUX KpUTepiiB. BueHumMu moci He
BUPOOJICHO €IMHOTO MPUHIUITY KiIacudikaiii ¢ppazeonoriyHuX oauHuIb. [likaBum €
PO3MIISIHYTH KibKa Kiacudikaiiil (pa3eonoriyHuX OJMHULb aHTTIHCHKOI MOBH, 1110
MIPOTIOHYIOTHCS PI3HAMH aBTOPAMHU.

MeTorw JOCHIIPKEHHS € BHUBUCHHS HAyKOBUX IIJIXOMIB JI0 Kiacudikarii
b pazeosiorizMiB aHITIHCHKOT MOBH.

. banni OyB nepuMM BYEHUM, SIKM cUCTeMaTH3yBaB (Ppa3eosoriyHi 3BOPOTH
Ha MiACTaBl IX CEMaHTUYHOI HEMmoAUIbHOCTI. BiH OymyBaB cBoro kiacudikaiiiro Ha
OCHOBl CTYINEHs CTIAKOCTI: TIO€JHAHHSA, B SKUX € CcBOOOAAa YrpyIOBaHHS
KOMITOHEHTIB ((Ppa3eosioriuHi rpynu), 1 MOE€THAHHSA, MO30aBJIeHI Takoi CBOOOIU
(¢pazeonoriuni eqHocTi). HaykoBenp uie cxeMaTuyHO OKPECTUB 111 TPYIIHU, aJie He
JaB iX OUTBII JOKJIaTHOTO omucy [6, c. 53].
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B. B. Bunorpanos nepepoouB kinacudikariito 1. bammi, 3anpornonyBaBim Tpu
TAMK  (Pa3CoJIOTIYHUX 3BOPOTIB: 3pOIICHHS, €THOCTI 1 croiaydeHHs. Lo
Kiacudikaiio NpuiHATO BBakaTu TpaauiiiiHoto. [Ipami B. B. Bunorpagosa mamnu
BEJIMUE3HMI BITUB Ha 6arato JOCHiHKeHb B 001acTi Teopii ¢pa3eonorii, OCKIIbKU
Horo poOOTH 3aMOBHUJIM MPOTATUHY, 10 YTBOPUBCS Yepe3 HEIOCTATHE BUBUCHHS
CEMaHTHUKH (Ppa3eoyqoriyHuX OauHHIb [3, c. 118].

®pazeonoriunnmu  criosydeHHssMH B, B. BunorpamoB HasmBae «cCTiliki
MOEMHAHHS 3 YacCTKOBO TIEPEOCMHCICHUM 3HAYCHHSIM, B SKHX KOXEH 3
KOMITOHEHTIB,  3aJlMIIAlOYUCh  HEBUILHUM, 30epirae  Jesiky CEMaHTUYHY
CaMOCTIMHICTb, 3HAYEHHS TaKOi OJIMHMII MOXKe OyTH BHUBEJICHE 31 3HA4YCHb CIIIB-
ckiangaukiBy [3, c¢. 118]. Jlo Takux ¢paszeosioriaMiB MOXyTh OyTH BiJTHECEHI
HAcTymHI Bupasu: a bosom friend — mupuii apyr, a pitched battle — 3amexna
cytuuka, Adam’s apple — anamoBe s0:1yKo, a Sisyfean labor — CizipoBa mparis, rack
one’s brains — jamatu T0OJ0BY (ITOCWJIEHO TymMaTH, 3rajyBaTH), to pay attention to
smb. — 3BepHyTH Ha KOTO-HEOYIb yBary.

XapakTepHUMU O3HaKamMH  (Ppa3coJIOTIYHUX  CHOJIYYEHb €  HACTYIHI:
1) momyieHHs BapiaHTHOCTI OJTHOTO 3 KOMITOHEHTIB (a bosom friend — mupuit npyr,
a bosom buddy — mumpwuii npusTenp); 2) MOXKIUBICTh CHHOHIMIYHOI 3aMiHH
cTprwxkHeBoro ciosa (a pitched battle — 3amexna cyruuka, a fierce battle — mrota
CyTH4Ka); 3) MOXJIUBICTh BKItOUEHHs o3HaueHb (he frowned his thick eyebrows —
BIH HACyNHB I'ycTi OpoBH); 4) MOXKJIMBICTh NTEPECTAHOBKUA KOMIIOHEHTIB (a Sisyfean
labor — CizidoBa mpans, a labor of Sisyphus — nparst Cizida); 5) 000B’I3K0BUM €
BUIbHE B)XMBAHHS OJHOTO 3 KOMIIOHEHTIB 1 3B’S13aHICTh BXKMBaHHS 1HIIOTO (a bosom
friend — Hepo3yuHUil Apyr: HEPO3TYyYHHUM HE MOXKe OyTH BOpor abo XTO-HEeOy.b
THITHH).

®pazeoioTiuHI €IHOCTI — CTIMKI CIIOBOCIOIYYEHHS, B SKUX 3HAYEHHS IIJIOTO
MOTHBOBAHO 1 BUBOJUTHCS 31 3HAYCHb OKpEeMHX KOMIOHEHTIB [4, c. 9]. B ocHOBI
3arajbHOTO 3HAYEHHS (PPA3€OoJIOTIYHOIO €JHOCTI JISKUTh 00pa3, sSIKM uuTay abo
clIyxad JIeTKo BIIOBIIOE. OKpeMi CJIOBa, IO BXOAATH J0 HOTO CKIIamay, CEMAaHTHYHO
HECAMOCTINHI, 1 3HAYEHHS KOXHOTO 3 KOMIIOHEHTIB MiANOPSAIKOBAHE €IHOCTI
0o0pa3HOro 3HA4YEeHHS BCHOIO (Ppa3eosioriyHOro BHUpa3dy B wIoMmy. Jlo Takux
(hpazeosIOriYHUM OJIMHUIISIM BIJTHOCATHCS, Hampukiaa: to turn over a new leaf —
MEPErOpHYTH HOBY CTOPIHKY, TOOTO IMOYaTH HOBE KUTTH, to dance on a tight rope —
TaHIIOBATH Ha HATATHYTOMY KaHaTi, TOOTO pU3HKYyBaTH.

®pazeosioriuHi 3pomieHHs (i1I0MU) — 1€ CTIHKI CJIOBOCIOIYYEHHS, SKi
MPEJACTaBIAIOTh COOO0I0 CEMAaHTHYHO HEMOAUTbHE IIJIe; Ha BIAMIHY Bif
(dhpa3ecosoTiYHNX €IHOCTECH, BOHM aOCOJIOTHO JIEMOTHBOBaHI, TOOTO 3HA4YCHHS
I[IJIOTO HE BUBOJUTKLCS 13 3HaY€Hb OKPEMHX CIIB, IO BXOMASTH JO CKIATy JAaHOTO
¢dpazeonoriydoro 3pomieHHa. CeMaHTUYHA CaMOCTIMHICTH CJI1B-KOMIIOHEHTIB
BTpadyeHa TMOBHICTIO, 1 MeTadopa, Ha SAKIA TPYHTYEThCS 3MiHA 3HAYCHHS, BKE
BTpaTuia CBOK SACHICTh 1 TMpo3opicTh. l[Ipuknagamu Takux (pazeoaoriyHux
3poieHb MOXKyTh OyTh: to kick the bucket (po3m.) — 3arHyTHCcs, moMepTH; to rain
cats and dogs — nutu sk 3 Bigpa (mpo jgomr); to be all thumbs — OyTu He3py4yHUM,



M. XapkiB, 15-16 rpyausa 2017 p. | 83

He3rpabuum, to show the white feather — 3msxartucs, to Kiss the hare’s foot—
cri3HioBaTucs [9, c. 26].

B. B. BunorpamoB He BKIIOYMB B po3psn (pa3eosori3MiB TMPHUCIHIB A,
NpUKa3Kl Ta KpUJaTi BUCJIOBM, OCKUIBKM BOHM 3a CBOEI0 CEMaHTHUKOIO Ta
CUHTAKCUYHOIO CTPYKTYpOIO BIAPI3HSIOTBCA BiI  (pa3eoyoTiyHUX —€THOCTEH
[2, c. 89-105].

Hayxoeup A. 1. CmupHuLbkuii y cBOill kiacugikaiii BUaLIsSE Gpa3eosoriyHi
onuHUII Ta imioMu. Ppa3eosoriyHi OAMHUII — 1€ CTHJIICTUYHO HEeUTpaibHi
o€ HaHHA, Mo30aBiieHI MeTagopudHocTi. HeoOXimHO BiJI3HAYUTH, IO TEPMIiH
«ppazeonoriuna omuHuls» y A. [. CMHUpPHHUIIBKOTO  BIAPI3HIETBCA  BiJ
3arajJbHONPUUHATOr0 po3yMiHHA. Jlo (pas3eosoriuHUX OJMHHUIL JTOCHITHUK
BIIHOCUTHL 000poTH Ty get up, fall in love Tomo [8, c. 20].

Imiomu — 3acHOBaHI Ha TEPEHECEHH1 3HA4YeHHs, Ha MeTadopi, Ky MOBEIb
YITKO po3ymie. XapaKTEPHOIO PUCOIO 110M € SICKpaBe CTHIIICTUYHE 3a0apBIICHHS Ta
BIJIJIAJICHICTh BiJ] 3BUYAfHOTO HEUTpaJIbHOTO CTWIIIO, Hampukiaj, take the bull by
the horns — mistu pimyde, Opatu Ouka 3a poru; dead as a doornail — 6e3 o3Hak
KUTTS, MepTBUM. Takum unHOM, 3a A. [. CMUPHHIILKUM 1/1IOMaMU € OJIMHUIII, 5IK1 B
knacugikanii B. B. BunorpamoBa HazuBaroThea (pa3eonOriYHUMHU 3pOUIEHHS 1
dbpazeosioriudi  €IHOCTSIMHU, a ¢paszeonoriuni Bupazu 3a A. [. CMUpPHULIBKUM
BIJINIOBIJIAIOTH PpaszeosioriunumM oauHuIsM B. B. Bunorpanosa [4, c. 68].

HaykoBenr A. B. KyHiH mnpomoHye cBow cucteMa kiacugikarii
b pa3eosoriYHUX OJMHUIIb, MTO0Y/I0BaHY Ha OCHOBI CEMAaHTUYHOrO MpHUHIMMIY. Bix
BUJILISE: 171I0MHU, (Ppaszeomatu3amMu Ta imiodpazeomarusmu. JlOCHiTHUK Ha3UBA€E
17110MOI0 CcTaOUIbHE TOEJHAHHS CJIIB 3 MOBHICTIO a00 YaCTKOBO IEPEOCMHUCICHUM
3HadeHHsM. Hampuxkmnan: to kill two birds with one stone — BOMTH nBOX 3aifIiB
OJHUM yaapoMm, to play with fire — rpatu 3 Boraem. ®@pazeomMaTu3M — 1€ OJUHMIISA
KOHTEKCTY, B SKOMY BKa31BHHUN MIHIMYM, HEOOXITHMUM JJIs aKTyali3allii JaHOro
3HAQYCHHS CEMAHTUYHO PEeajli30BAHOIO CJIOBA, € MOCTIMHUM, TOOTO HE MIIJAETHCS
BipitoBaHH0. Hanpuknaa: beef tea — miunuii M’sicHuil OyinbifoH, first night —
npem’epa, single eye— 1inecnpsMoBaHICTh. [miodpazeomaTusm — 1€  CTiiKe
MOETHAHHS, CEMaHTHYHA CTPYKTypa SIKOTO BHPAXKAEThCA B HAIBHOCTI JBOX
dbpazeoceMaHTUYHUX BaplaHTaX — OYKBAJIBHOTO, 3a3BUYail TEPMIHOJOTIYHOTO
xapaktepy, 1 nepeocmuciienoro. Hampuknan: second breath— 1) cmopr, mpyre
JVXaHHSI;, 2) HOBHI MPUILIMB CWII, eHeprii [7, c. 381].

H. M. AMocoBa, B cBOIO 4epry, BUAUISE JIBa TUMH (HPa3eoOTTYHUX OJUHUIH —
dbpazemu ta imiomu. Opazema, Ha 11 JYMKY, — 1€ OAUHUILSI TOCTIHHOTO KOHTEKCTY, B
K1} BKa31BHUM MIHIMYM, HEOOX1THUI ISl aKTyali3allli JaHOTO 3HAYEHHS CJIOBa, €
€IMHO MOXJIMBUM 1 TOCTiMHMM. Jpyruii KOMMIOHEHT ¢pa3eMu € BKa3iBHUM
MiHIMyMOM Jj1s1 Tiepmioro. Hampukiman, beef tea — mitauii M’ sscHuil OymbiioH; knit
one’s brows — HacynutHcs; black frost — mopo3 6e3 cuiry. Cuia 3a3HauuTH, 110
OJIMHUYHA CTOJYy4YyBaHICTh y 0aratbox (ppazemax € BKpail HECTIMKOIO 1 BOHH JIETKO
nepexoAsTh y 3MIHHI TO€IHAaHHS ciiB [ 1, c. 54].

Iniomu, Ha BiaMiHy Bix ¢pasem, Ha aymky H. M. AMOcCOBOi, — 1€ OJUHMII
MOCTITHOTO KOHTEKCTY, B SIKUX BKa31BHUH 1 CEMAHTUYHO peasli30BaHUN €JIEeMEHTH —
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TOTOXHI, 1 oOuaBa  MpEACTaBIE€HI  3araJlbHUM  JIGKCUHYHUM  CKJIQJIOM
cinoBocnosiydeHHs [1, c. 16]. 3HaueHHs 1A10MH BHUCTyMa€ SK IIJIICHE 3HAYCHHS
BCHOTO NO€THAHHS, HaNpuKkian, red tape — TaranuHa, 61opokpatusm, show a clean
pair of heels — Brextn [1, c. 62].

OTxe, HE3aleKHO BiJ KIUIBKOCTI BHIIB ()pa3eosOTIYHUX OJUHUIb, BOHU
YTBOPIOKOTBCS Y mporieci PO3BUTKY MOBH INIISXOM NEPEOCMHCIEHHS BUTBHUX
CIOJIy4eHbh 1 aOcTparyBaHHsS IX BiJ YacTKOBOTO, KOHKPETHOTO 3HAYCHHS, 1
3aKPITUTIOIOTBECST BOHM Y B)KMBAHHI B y3arajJbHEHOMY, IMEPEHOCHOMY 3HAYCHHI.
KoMIoOHEHTH TIO€AHAHHS BTpadaloTh CBOE TIPSIME 3HAYCHHS 1 CEMaHTHUYHY
CaMOCTIHHICTh. bBiibIIiCTh BUYEHUX JOTPUMYIOTBCS TyMKH, M0 (pazeosnoriuHi
OJIMHUIIl MarTh HAOIp HACTYNMHUX XapaKTepPHUX O3HAK: CTIHKICTh CKIamy 1
CTPYKTYypH (hpa3eosiori3MiB, BIATBOPIOBAHICTh (Ppa3eosiori3aMiB y MOBI, IIJIICHICTh
CEMaHTHUKH, HETIPOHUKHICTb CTPYKTYPH, OOPa3HICTh.
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